
NECESSARY CHRISTIAN PRAYERS 
 
Instructions: 

1. Read all these instructions carefully before doing anything.  
2. This file will make two booklets.  
3. Print page 2 of  this file (the cover) first, and set it aside.  
4. Print page 3 of  this file, and then, on the reverse side of  it, print page 4 of  this file.  
5. Print page 5 of  this file, and then, on the reverse side of  it, print page 6 of  this file.  
5. Print page 7 of  this file, and then, on the reverse side of  it, print page 8 of  this file.  
5. Print page 9 of  this file, and then, on the reverse side of  it, print page 10 of  this file.  
6. Trim away the dotted lines. 
7. Fold each trimmed section in half, to crease it down the middle, and then unfold it. 
8. Assemble each booklet from five sections: 
 a. Place the section with the [Memorare (English) / Ave Maria)] face up on your work 

surface. 
 b. On top of  it, place the section with the [Apostles’ Creed / Pater Noster] face up.  
 c. On top of  it, place the section with the [Saint Michael the Archangel/ The Sign of  the 

Cross (Latin)] face up.  
 d. On top of  it, place the section with the [Divine Mercy/ Contents] face up.  
 e. On top of  it, place the cover face up.  
9. Fold the booklet and check the page numbers to ensure that the pages are in proper 

order.  
10. Unfold the booklet, align the pages, with the cover facing up, and staple the pages 

together with one staple, in the middle, along the crease. 



     

  
 
 

BLESS the Lord, O my soul! and let all 
that is within me bless His holy name. 
Bless the Lord, O my soul! and never 
forget all that He hath done for thee. 
 

—Psalm 103:1-2
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 THE CHAPLET OF 
THE DIVINE MERCY 

Prayed on Rosary beads 

Begin with: 
The Sign of  the Cross, an Our Father, a 
Hail Mary, and the Apostles’ Creed.  
On the single bead before each decade:  
ETERNAL Father, I offer You the Body 
and Blood, Soul and Divinity of  your 
dearly beloved Son, our Lord Jesus 
Christ, in atonement for our sins and 
those of  the whole world.  
On the ten beads of  each decade:  
FOR the sake of  His sorrowful Passion, 
have mercy on us and on the whole 
world.  
Concluding Prayer:  
HOLY God, Holy Mighty One, Holy 
Immortal One, have mercy on us and 
on the whole world. (Three times)  
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 THE SIGN OF THE CROSS 
 
IN the name of  the Father, and of  the 
Son, and of  the Holy Spirit. Amen. 
 
 

GLORY TO THE FATHER 
 
GLORY be to the Father, and to the 
Son, and to the Holy Spirit. 
 
R. As it was in the beginning, is now, 
and ever shall be, world without end. 
Amen.  
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 SANCTE MICHAEL 
ARCHANGELE 

 
SANCTE Michaël Archángele,  
defénde nos in praélio,  
contra nequítiam et insídias diáboli esto 
præsídium.  

Imperet illi Deus,  
súpplices deprecámur:  
tuque, Princeps milítiæ cœléstis,  
Sátanam aliósque spíritus malígnos  
qui ad perditiónem  
animárum pervagántur in mundo,  
divina virtúte,  
in inférnum detrúde.  
 
R. Amen. 
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 SAINT MICHAEL 
THE ARCHANGEL 

 
SAINT Michael the Archangel,  
defend us in battle;  
be our protection against the 
wickedness and snares of  the devil.  

May God rebuke him,  
we humbly pray:  
and do thou, O Prince of  the heavenly 
host,  

by the power of  God,  
cast into hell Satan  
and all the wicked spirits  
who roam through the world  
seeking the ruin of  souls. 
 
R. Amen. 
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 THE SIGN OF THE CROSS 
 
IN nómine Patris, et Fílii, et Spíritus 
Sancti . Amen. 
 
 

GLORIA PATRI 
 
Gloria Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto.  
 
R. Sicut erat in princípio et nunc et 
semper et in saécula sæculórum.  
Amen. 
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 OUR FATHER 
 
OUR Father, who art in Heaven,  
hallowed be thy Name,  
thy kingdom come,  
thy will be done,  
on Earth as it is in Heaven.  
Give us this day our daily bread;  
and forgive us our trespasses  
as we forgive those who trespass 
against us;  

And lead us not into temptation,  
but deliver us from evil.  
Amen. 
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 CREDO 
 
CREDO in Deum, Patrem omnipotén-
tum, Creatórem cœli et terræ. Et in 
Iesum Christum, Fílium ejus únicum, 
Dóminum nostrum; qui concéptus est 
de Spíritu sancto; natus ex María 
Vírgine; passus sub Póntio Piláto, 
crucifíxus, mórtuus, et sepúltus: des-
céndit ad ínferos; tértia die resurréxit a 
mórtuis: ascéndit ad cœlos, sedet ad 
déxteram Dei Patris omnipoténtis; inde 
ventúrus est iudicáre vivos et mórtuos. 
Credo in Spíritum Sanctum, sanctam 
Ecclésiam cathólicam, Sanctórum com-
muniónem, remissiónem peccatórum, 
carnis resurrectiónem, vitam ætérnam. 
Amen. 
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 THE APOSTLES’ CREED 
 
I BELIEVE in God, the Father almighty, 
Creator of  Heaven and Earth. And in 
Jesus Christ, His only son, our Lord, 
Who was conceived by the Holy Spirit, 
born of  the Virgin Mary, suffered un-
der Pontius Pilate, was crucified, died, 
and was buried: He descended into 
hell, on the third day He rose again 
from the dead; He ascended into Heav-
en, and is seated at the right hand of  
God, the Father Almighty; from thence 
He shall come to judge the living and 
the dead. I believe in the Holy Spirit, 
the holy Catholic Church, the com-
munion of  saints, the forgiveness of  
sins, the resurrection of  the body, and 
life everlasting. Amen. 
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 PATER NOSTER 
 
PATER noster, qui es in cœlis,  
sanctificétur nomen tuum.  
Advéniat regnum tuum.  
Fiat volúntas tua,  
sicut in cœlo et in terra.  
Panem nostrum quotidiánum da nobis 
hódie.  

Et dimítte nobis débita nostra, sicut et 
nos dimíttimus debitóribus nostris.  

Et ne nos indúcas in tentatiónem:  
sed libera nos a malo.  
Amen.  
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 HAIL MARY 
 
HAIL Mary, full of  grace,  
the Lord is with thee;  
blessed art thou among women,  
and blessed is the fruit of  thy womb, 
Jesus.  

Holy Mary, Mother of  God,  
pray for us sinners,  
now and at the hour of  our death. 
Amen.  
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 MEMORARE 
 
MEMORARE, O piíssima Virgo María, 
non esse auditúm a saéculo, quemquam 
ad tua curréntem præsídia, tua im-
plorántem auxília, tua peténtem suf-
fragía, esse derelíctum. Ego tali ani-
mátus confidéntia, ad te, Virgo Vir-
gínum, Mater, curro, ad te vénio, coram 
te gemens peccátor assísto. Noli, Mater 
Verbi, verba mea despícere; sed audi 
propítia et exaúdi. Amen 
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 MEMORARE 
 
REMEMBER, O most gracious Virgin 
Mary,  

that never was it known  
that anyone who fled to your 
protection,  

implored your help,  
or sought your intercession  
was left unaided.  
Inspired with this confidence,  
I fly unto you,  
O Virgin of  Virgins, my Mother;  
to you I come;  
before you I stand, sinful and 
sorrowful.  

O Mother of  the Word Incarnate,  
despise not my petitions,  
but graciously hear and answer me.  
Amen. 
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 AVE MARIA 
 
AVE María, grátia plena,  
Dóminus tecum;  
benedícta tu in muliéribus,  
et benedíctus fructus ventris tui, Iesus.  
Sancta María, Mater Dei,  
ora pro nobis peccatóribus,  
nunc et in hora mortis nostræ.  
Amen. 
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 HAIL, HOLY QUEEN 
 
HAIL, holy Queen,  
Mother of  Mercy;  
hail, our life, our sweetness, and our 
hope.  

To thee do we cry,  
poor banished children of  Eve;  
to thee do we send up our sighs,  
mourning and weeping in this vale of  
tears.  

Turn then, most gracious Advocate,  
thine eyes of  mercy towards us;  
and after this our exile,  
show unto us the blessed fruit of  thy 
womb, Jesus.  

O clement, O loving, O sweet Virgin 
Mary.  

V. Pray for us, O holy Mother of  God. 
R. That we may be made worthy of  the 
promises of  Christ.  
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 SALVE REGINA 
 
Salve Regína, Mater misericórdiæ;  
vita, dulcédo, et spes nostra, salve.  
Ad te clamámus, éxsules fílii Hevæ;  
Ad te suspirámus,  
geméntes et flentes in hac lacrymárum 
valle.  

Eia ergo, Advocáta nostra,  
illos tuos misericórdes óculos ad nos 
convérte:  

Et Iesum, benedíctum fructum ventris 
tui,  

nobis post hoc exsílium osténde.  
O clemens, O pia, O dulcis Virgo 
María.  

 
V. Ora pro nobis, sancta Dei Génitrix.  
R. Ut digni efficiámur promissiónibus 
Christi.  
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